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Anchorages
Thankyou fortaking the time to read this user̓sguide. Theadvice and instructionsgiven
are intended to be informative, but please rememberthat they are nota substitutefor
propertraining. If you have any ideas howthe guide or the productcan be improved,
wewouldwelcome your views.
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(EN) Minimumheight foruse:Due to the slack of the strap and the
movementof the strapafter a fall it is of vital interest toobserve the
figuresmentioned below.

(FR) Hauteurminimale dʼutilisation: En raisonde l̓ élasticité de la ligne et
du fait qu e̓ncasdechute, la ligne va sedéplacer, il estdʼune
importancevitale deprendre toujoursenconsidération les hauteurs
minimalesdu relevé suivant.

(DE) Mindesthöhe für denGebrauch:Da sichdas Seil ausdehnt unddas
Seil sichbei einemFall bewegt, ist es lebensnotwendig, die inder
folgendenÜbersichtdargestellten Mindesthöhen jederzeit zubeachten.

(ES) Alturamínima de utilización: Dadoque la cuerdaes elástica y que
encasodecaída semoverá, resultade vital importanciaobservar en
todomomento lasalturasmínimas queaparecenen la siguiente lista.

(NL) Minimale hoogte voorgebruik: Omdater rek op de lĳn ziten de lĳn
bĳeen val zal bewegen, is het van levensbelangomdeminimale
hoogtes inhet volgende overzicht altĳd in acht te nemen.

(SE) Minimal höjd föranvändning: Eftersom linan kan töjas ochatt linan
vidett fall kommeratt röra sig, ärdetmycket viktigt att följade
minimalahöjderna i följandeöversikt.

(DE) Mindstehøjdefor brug:Dader er elasticitet i linen, og linen bevæger
sig vedet eventuelt fald, er det af vital interesse at være opmærksom
påmindstehøjderne i følgendeoversigt.

Lengthof tensioned strap Amount of users Minimumheight
Longueurtendue Nombredepersonnes Hauteurminimale
Gespannte Länge AnzahlPersonen Mindesthöhe
Longitudtensada Númerodepersonas Alturamínima
Opgespannenlengte Aantal personen Minimale hoogte
Spänd längd Antal personer Minimal höjd
Spændt længde Antal personer Mindstehøjde

5meter 1/ 2 5.50/ 6.50
10meter 1/ 2 6.50/ 7.50
15meter 1/ 2 7.50/ 8.50
20meter 1/ 2 8.50/ 9.50
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Workingwith fall protection always asksa lot of skills
and knowledge fromtheworker at height. Thereforeit
is advisable to follow a specificSkalt training. For
trainingprogram,visit www.skalt.nl

Thesafeuse of fall protection canonly be guaranteed
when the guidelines of this usermanual are strictly
followed.

Skalt has three types of anchoragesproductsin its
range: Anchorageslings:AnchorageDoubleen Anchorage
Through.Anchorage loops: Anchorages 60,100en 150.
Temporarysafetyline: Horiline

General info
• Before us the productshave tobe inspectedon
damagesand cuts

• Eachproduct is tested accordingEN795and can arrest
a force of10kNwithout beingdamaged orbroken

• Store the products ina dry, clean place
• Checkbeforeuse if the productsare notsurrounding
sharpordamaged places
If this is the case youwill have the risc that the product
will be damagedor breakwhen confrontedwith the
forcebuildupdue to a fall.

• Make sure that the productswill not be in contactwith
chemical products,because this alsoweakness the
strengthof the product.

• Theanchorageslings and loops are tested for1person,
the Horiline temporary safetyline is tested for 2persons.

• Thepotential life time ofSKALTproducts is12years after
the manufacturingdate.

Anchorage loopsand slings
Skalt types anchoragesdouble, anchoragesthrough,
anchorage 60, 100 en 150.
Theseproductsare used for anchorage possibilities for fall
arrest. Place the loopsor slings aroundbeamsor
constructionswhich are strongenough toarrest a fall
(>10kN). When having doubtsdon t̓ use this anchorage
pointbut look for another anchoragepoint or a EN795

testedpermanent fall arrest system.
Skalt anchoragedouble:
Thissling isbeing usedby placing the D-ringsat bothsides
ofa beamor Construction.Grab them together andconnect
the hookof the fall line or fall arrest blockat bothD-rings.
CheckIf this is the case.

Skalt Anchorage through:
Thissling isbeing usedby placing the D-ringsat bothsides
of a beamorConstruction.It canbe used in 2ways:
• Put the D-ringthrough the loopof the other side of the
sling and connect thehookof the fall line or Block at the
D-ring

• Put the loop through the D-ringandconnect the hookat
the loop.

Anchorage 60, 100en 150:
Theseanchorages loopscanbe used in 2ways:
• Place the anchorages loopswith equal lengths over a
beamor construction.Connectthe hookof a fall arrest
line orblockatbothends of the loop.

Make sure this is the case.
• The loop is placed ona beam orconstruction. Grabone
of the endsof the loop through theother endand
connect the hookat this end.

Horiline
Thenext stepshas tobe followed
1. Open thebackand take out the webbing strap.
2. Look the loose endof the strap.
3. Connectbothanchorage loopsaroundstrong anchor

points (>10 kN).
4. Connectthe bagat oneof these anchoragepointswith

the hookconnect at the bag.
5. Connectthe other side of the webbing strap.
6. Takethe looseend andpull this through the tensioner.

Make sure there are no twists in thewebbing.
7. Pull manually asfirmaspossible anduse the tensioner

to do thefinal tension.
8. Stop themovement when it is gettinghard tomove

the handle.
9. Close thehandle.
10. Put the extrawebbing back in the bag so this remains

clean and no-onecan fall over it.

ENGLISH(EN)
Checkourwebsite regularly for the latest versions
of this document



Travailleravecuneprotection antichute exige unegrande
agilité et uneexpérience importantede lapart de l̓ouvrier
quant aux activités enhauteur. Il est dès lorsfortement
recommandédesuivreune formation. Consultezwww.
skalt.nl/training pourplusdi̓nformations.

L̓ usageen toutesécurité de la protectionantichute ne peut
être garanti quesi les informations fourniesdans le mode
de̓mploisontrespectées.

Skalt proposeunegamme detrois typesdifférents de
moyensdefixation: Sangles d a̓ncrage:AnchorageDoubleet
Anchorage Through.Baudriers d̓ancrage:Anchorages 60,100
et 150.Cordontendeur temporaire: Horiline.

Consignesgénérales importantes
• Avant leur utilisation, les produitsdoiventêtre contrôlésau
niveau desdégradationsoudesdéformationséventuelles.

• Chaqueproduitest testé conformément à la normeEN 795
et peut résisterà une forceminimale de10kiloNewton
sansqu̓ il ne soit rompuouendommagé.

• Conservezles produitsdans unendroit secet à l̓abride la
poussière.

• Vérifiez d̓abordqueles produitsne soient pasfixés à
proximitéou autourde bordstranchantsou endommagés.
Si cela est le cas, encasde chute, la sangleou la bande
risquede ne passupporter la forceexercée et pourraitse
rompreouse déchirer.

• Assurez-vousque les produits ne soient pasmis en contact
avec dessubstanceschimiques, celles-ciamoindrissent la
solidité desproduits.

• Lessangles et les baudriers d̓ancragesonttestés pour la
fixationdʼ1personne, l̓Horiline deSkalt estadapté pour la
fixation de 2personnes.

• Ladurée desproduitsde Skalt est 12ansà partir de sadate
de production.

Sangleset baudriersda̓ncrage
Typesanchoragesdouble, anchorages through, anchorage
60, 100 et 150de Skalt.
Cesproduitsdoivent être utilisés commepossibilitésde fixation
envue de la protectionantichute.Placez cessanglesou
baudriers d̓ancrageautour de poteauxoude constructions
supposéssuffisamment solides (>10kN). Encasde doute, ce
pointd a̓ncragenedoit pasêtre utilisé et il faudraen
rechercherun autre ouunsystème da̓ncragepermanentagréé
par la normeEN 795.

AnchorageDoubledeSkalt:
Cettesangleest utilisée enappliquant les anneauxenDde
part et d a̓utredu̓npoteauoudu̓neconstructionet en les
réassemblantpar la suite. Lemousquetondʼuneligne devie ou
le moutonde chocest fixépar les deuxanneauxen D.Vérifiez
quececi est bien le cas.

AnchorageThroughde Skalt:
Cettesangleest également utilisée autourdʼunpoteauou
dʼuneconstructionet peutensuite être utilisée de2manières
différentes, selon la situation.
• L̓anneauenDest placé à travers le baudrieret le
mousquetond̓uneligne de vie oud̓unmoutonde chocet
ensuite placé à l̓ anneauen D.

• Lebaudrier est placé à travers l̓anneauen Det on s̓attache
au baudrier.

Anchorages60, 100et 150:
Cesbaudriersd a̓ncragepeuvent être utilisés de deuxfaçons :
• le baudrier est poséà longueurégale surunpoteau ouune
construction.Lemousquetondʼune ligne de vie ou le
moutonde chocest ensuite fixépar les deuxcôtésdu
baudrier.Vérifiezquececi est bien le cas.

• Lebaudrier est posésur unpoteau ouune constructionet
une desdeuxlongueurs est reprise par l̓autre. Onyfixe
ensuite unmousquetonde ligne devie ouunmoutonde
choc.

Horiline
Danscecasdefigure, il fautpasserpar les étapes suivantes:
1. Ouvrez lesac et retirez-enlabande.
2. Cherchezl̓extrémité lâche de la bande.
3. Fixezles sangles d̓ancrageà despoints d̓ancrage

suffisamment sûrs(>10 kN).
4. Fixez le sacà uncôté aumoyen d̓unmousquetonàla

sangle.
5. De l̓autre côté, fixez le mousquetonde l̓autre extrémité de

la ligne à la sangle.
6. Saisissez l̓extrémité lâche et passez-làà travers le tendeur,

assurez-vousqu̓ il n̓yait pasde tournuredans la ligne
intermédiaire.

7. Tirezl̓extrémité aussi loin quepossible manuellement à
travers le tendeuret utilisezensuite le tendeurafinde
tendre la ligne.

8. Ne tirezpas trop le tendeur; lorsqu i̓l devient difficile
dʼactionnerle levier, cela signifie que la ligne est
suffisamment tendue.

9. Ensuite, fermez le levier.
10.Rangez la ligne restante dans le sacdemanière àce que

celle-ci reste propreet qu̓onne puissepas y trébucher.

Consulteznotrewebsite régulièrement pour les
dernières versionsde cette documentFRANCAIS (FR)



DEUTSCH(DE)
Besuchen Sie unsereWebsite regelmäßig für die
neuesten Versionendieses Dokuments

Höhenarbeiter, die mit einer Absturzsicherungarbeiten,
müssenüberbesondere Fähigkeiten undKenntnisse
verfügen. AusdiesemGrundwirdeineSchulungdringend
empfohlen. AufunsererWebsitewww.skalt.nl/training
erhaltenSie weitere Informationen.
Ein sicherer Umgangmit der Absturzsicherungkannnur
gewährleistet werden, wenn die Informationen inder
Gebrauchsanweisungbefolgtwerden.
SKALThatdrei unterschiedliche Verankerungen im
Sortiment: Ankerschlingen:AnchorageDoubleundAnchorage
Through.Ankerschlaufe: Anchorages 60,100 und150.
VorübergehendesSpannseil: Horiline.

Allgemeine Vorschriften
• VorGebrauchmüssendie Produkte auf Beschädigungen oder
Verformungenkontrolliert werden.

• Jedes Produktwurde gemäß EN795getestet undkanneine
Kraftvonmindestens10KiloNewton aushalten, ohnedabei
zubrechenoder beschädigt zuwerden.

• Bewahren Sie die Produkte ineiner trockenen,staubfreien
Umgebungauf.

• Vergewissern Sie sichzuvor,dassdie Produkte nicht an
scharfenoderbeschädigtenRändern befestigt werden. Sofern
dies derFall ist, besteht dasRisiko,dassdie Schlinge bzw.
Schlaufe die Kraftnicht auffangen kannundsomit brichtbzw.
reißt.

• SorgenSie dafür,dassdie Produkte nichtmit chemischen
Stoffen in Kontaktkommen,diese reduzierendie Kraftder
Produkte.

• Die Ankerschlingen undAnkerschlaufen sindfür die
Verankerungvon1Person vorgesehen, dasHoriline-Spannseil
vonSkalt ist für die Verankerungvon2 Personen geeignet.

• Die Lebensdauer der Skalt-Produktebeträgt 12Jahre nach
Produktionsdatum.

AnkerschlingenundAnkerschlaufen
Die Skalt Typen Anchorages Double, Anchorages Through,
Anchorage60, 100und150.
Diese Produkte könnenals Verankerungsmöglichkeitzur
Absturzsicherungverwendet werden. LegenSie die
Ankerschlingenoder Schlaufen umBalken oderKonstruktionen,
vondenen angenommenwerden kann,dassdiese fest genug
sind(>10 kN). Im Zweifelsfall darfdieser Ankerpunktnicht
verwendet werden undmussein andererAnkerpuntoderein EN
795anerkanntespermanentes Verankerungssystemverwendet
werden.

Skalt AnchorageDouble:
DieseAnkerschlingewird verwendet, indemdie D-Ringe
anbeiden Seiten eines Balkens odereiner Konstruktion
angebrachtundanschließend wieder zusammen
gedrücktwerden. DerHakeneines Sicherheitsseils oder
Höhensicherungsgerätswird durchbeide D-Ringebefestigt.
KontrollierenSie, obdiesderFall ist.

Skalt AnchorageThrough:
DieseAnkerschlingewirdebenfalls umeinen Balken odereine
Konstruktiongelegt undkannanschließend auf 2Arten, je nach
Situation, verwendet werden.
• DerD-Ringwird durchdie Schlaufe gezogenund der Haken
eines Sicherheitsseils oderHöhensicherungsgerätswird
anschließend amD-Ringbefestigt.

• Die Schlaufe wird durchden D-Ringgezogenundman
befestigt sichander Schlaufe.

Anchorage60, 100und150:
DieseAnkerschlaufenkönnenaufzwei Artenverwendet werden:
• DieSchlaufe wirdmit gleicher Längeübereinen Balken oder
eine Konstruktiongelegt. DerHakeneines Sicherheitsseils
oderHöhensicherungsgerätswird anschließend durchbeide
Seiten derSchlaufe befestigt. KontrollierenSie, obdiesder
Fall ist.

• DieSchlaufe wird übereinen Balken odereine Konstruktion
gelegt undeine derbeiden Längenwird durchdieandere
gezogen.Daranwird anschließend ein Hakeneines
Sicherheitsseils oderHöhensicherungsgerätsbefestigt.

Horiline
Diefolgenden Schritte müssenbefolgtwerden:
1. ÖffnenSie die Tascheundnehmen Sie dasSeil ausder

Tasche.
2. SuchenSie daslose EndedesSeils.
3. Befestigen Sie die AnkerschlingenanAnkerpunkten,

die fest genugsind ( >10 kN).
4. Befestigen Sie dieTascheaufeiner Seite mitdem

Karabinerhakenan derSchlinge.
5. Befestigen Sie aufder anderenSeite denKarabinerhaken

desanderenSeilendes ander Schlinge.
6. Nehmen Sie daslose Endeundziehen Sie diesdurchden

Spanner hindurch,sorgen Sie dafür,dassdas
dazwischenliegendeSeil nichtverdreht ist.

7. ZiehenSie dasEndesoweit wie möglichmit derHanddurch
denSpanner hindurchundverwenden Sie denSpanner
anschließend, umdasSeil anzuspannen.

8. ZiehenSie denSpanner nichtzufestan, wenn esschwer
wird, denHebel zubewegen, istdasSeil ausreichend
gespannt.

9. Schließen Sie anschließenddenHebel.
10.Stecken Sie dasübriggebliebene Seil zurückin die Tasche,

sodassessauberbleibt undkein Hindernisdarstellt.



ESPAñOL(ES) Visite nuestrowebsite regularmente para las
últimas versiones deeste documento

Trabajarconprotecciónanticaída exige que las personas
que trabajan agranaltura dispongandehabilidad y
conocimientos. Por esta razónse recomienda
encarecidamente realizar el cursode formación. Visite la
páginawebwww.skalt.nl/training paramásinformación.

Solamente sepuede garantizarunautilizaciónadecuada de la
protecciónanticaída sise siguen las instruccionesdelmanual
de uso.

Skalt cuentacontres tipos desistemas deanclaje en su
gama: Eslingasde anclaje: AnchorageDoubley Anchorage
Through.Presillas de anclaje: Anchorages60,100y 150.
Cuerdatensoraprovisional: Horiline.

Normasgenerales importantes
• Losproductosdebenrevisarse antes de usarlospara
comprobarqueno estén dañadoso deformados.

• Cadaunode los productosha sidosometido a pruebas
conformea la normaEN795y puede resistir unafuerza de
10kilonewtons comomínimosinromperse ni resultar
dañado.

• Conservelos productosen unlugar secoy sin polvo.
• Compruebedeantemano que losproductosno se fijen
sobreoen tornoa bordesafilados odañados. Delo
contrario,correel riesgode queen casode caída la cuerda
nopueda soportar la fuerzay serompao sedesgarre.

• Evite quelos productosentren en contactoconsustancias
químicas,ya quereducensuresistencia.

• Laseslingas y presillas deanclaje sehan probadopara
sujetara unapersona,mientrasque la SkaltHoriline es
adecuadapara el anclaje dedospersonas.

• Lavida útil de losproductosSkalt es12añosdepués de la
fecha de producción.

Eslingasy presillasde anclaje
Skalt tipo anchoragesdouble, anchoragesthrough,
anchorage60, 100 y150.

Estosproductossedeben utilizar comoposibles puntosde
anclaje paraprotecciónanticaída. Fĳe laseslingas opresillas
deanclaje a vigas oestructurasquepuedan soportaresta
fuerza(>10 kN). Encasode duda,no utilice este puntode
anclaje y busqueotroobienuse unsistemade anclaje
permanente homologadosegúnla normaEN795.

Skalt anchoragedouble:
Estaeslinga seutiliza pasándolaa través de los anillos enDa
ambos ladosde la viga oestructuray volviéndolos aconectar
después.Elmosquetónde la cuerdaopolea anticaída se
sujeta a losdosanillos en D.Asegúresedeque seaasí.

Skalt Anchoragethrough:
Estaeslinga seutiliza en tornoauna viga oestructuray se
puedeusar dedosmaneras, dependiendode la situación
• Elanillo en Dsepasa por la presilla y a continuaciónse
pasael mosquetónde la cuerdaopolea anticaída porel
anillo en D.

• Se pasa la presilla porel anillo enDy el operariosesujeta
a la presilla.

Anchorage60, 100y150:
Estaspresillas deanclaje sepueden utilizarde dosformas:
• la presilla secoloca conla mismalongitud sobreunaviga
oestructura.El mosquetónde la cuerdaopolea anticaída
sesujeta acontinuacióna ambos ladosde la presilla.
Asegúresede quesea así.

• Lapresilla sepone porencima deuna viga oestructura y
unode losdosextremosse pasapor el otro.Asíse obtiene
unmosquetónparauna cuerdaopolea anticaída.

Horiline
Se debenseguir lossiguientes pasos:
1. Abra la bolsay saque la correa.
2. Busqueel extremosueltode la correa.
3. Fĳe laseslingas apuntosdeanclaje losuficientemente

resistentes (>10 kN).
4. Sujete la bolsaa un ladopormedio del mosquetónde la

eslinga.
5. Enel otro ladofije el mosquetóndelotroextremode la

cuerdaa la eslinga.
6. Cojael extremosuelto y páselo porel tensor,con

cuidadodequeno quedenvueltas en la cuerdadel
medio.

7. Pase el extremomanualmente lomáximoposiblea
través del tensory acontinuacióntense la cuerdacon
ayudadeéste.

8. Notire demasiadodel tensor;cuandocuestemover la
palanca, la cuerdayaestá losuficientemente tensada.

9. Acontinuacióncierre la palanca.
10. Meta el restode la cuerdaen la bolsaparaque nose

ensucie y paraque nopueda provocartropiezos.



NEDERLANDS(NL) Bezoek regelmatig onzewebsite voor de laatste
versie vandit document

Werkenmetvalbeveiliging vereist veel vaardigheden
enkennisvan dewerker ophoogte.
Daaromishet ten zeersteaanbevolen omdetraining te
volgen. Bezoekwww.skalt.nl/training voormeer
informatie.

Het veilig gebruikvanvalbeveiliging kanalleen worden
gegarandeerdals de informatie inde gebruiksaanwĳzing
worden opgevolgd.

Skalt heeft drie typesverankeringsmiddeleninhaar
assortiment: Ankerstroppen:AnchorageDoubleen
Anchorage Through.Ankerlussen: Anchorages 60,100en 150.
Tĳdelĳkespanlĳn: Horiline.

Algemene belangrĳke voorschriften
• Voorgebruikdienen de productente worden
gecontroleerdopbeschadigingen ofvervormingen.

• Elk productis getest conformEN795 en kan een kracht
vanminimaal 10KiloNewton weerstaan, zonderdaarbĳ te
brekenof te beschadigen.

• Bewaar deproducten ineen droge,stofvrĳe omgeving.
• Controleervooraf over de productenniet omof rond
scherpereof beschadigderandenworden bevestigd. Isdit
wel hetgeval looptuhet risicodatbĳeen val destropof
banddekrachtniet kanweerstaan enbreekt ofscheurt.

• Zorgervoor dat de productenniet in aanraking komenmet
chemischestoffen, dezeverminderen dekrachtvan de
producten.

• Deankerstroppen en ankerlussen zĳngetest op
verankering van 1persoon,deSkalt Horiline is voor
verankering van 2personengeschikt.

• Delevensduur van de Skalt gordel is 12jaar na
productiedatum

Ankerstroppenen ankerlussen
Skalt types anchorages double, anchoragesthrough,
anchorage60, 100 en150.

Dezeproductenzĳnte gebruiken als verankerings–
mogelĳkhedenvoorvalbeveiliging. Plaats deankerstroppen
of lussenombalken ofconstructieswaarvan kanworden
aangenomendat dezesterkgenoegzĳn (>10 kN). Bĳ twĳfel
moetdit ankerpuntniet gebruiktwordenen moetworden
gezochtnaareen ander ankerpuntof een EN795erkend
permanentverankeringssysteem.

Skalt AnchorageDouble:
Dezestropwordt gebruikt doorde D-ringenaan weerszĳden
van een balkof constructieaante brengenen deze
vervolgensweer samen te pakken.Dehaakvaneen vallĳn of
valblok wordt doorbeide d-ringenbevestigd. Controleerofdit
hetgeval is.

Skalt AnchorageThrough:
Dezestropwordtookom een balk ofconstructie gebruikt en
kanvervolgensop2manieren, situatie afhankelĳk, worden
gebruikt
• DeD-ringwordt doorde lusheen gedaan en de haak van
een vallĳn ofvalblok wordtvervolgens aande D-ring
gedaan.

• Delus wordt doorde D-ringgedaan enmen bevestigt zich
aande lus.

Anchorage60, 100en150:
Dezeankerlussenkunnenoptwee manieren worden
gebruikt:
• de luswordt metgelĳke lengte overeen balkof
constructiegelegd.Dehaakvan een vallĳn ofvalblok
wordtvervolgens doorbeidezĳdenvan de lus bevestigd.
Controleerofdit het geval is.

• De luswordt over een balkof constructiegelegd en één
vanbeide lengteswordt doordeandereheengehaald.
Hierwordt vervolgenseen haakvaneen vallĳn of valblok
bevestigd.

Horiline
Devolgende stappenmoeten doorlopenworden:
1. Opendetas en neem debanduit detas.
2. Zoekhet losseuiteinde van deband.
3. Bevestig deankerstroppenomvoldoende sterke

ankerpunten (>10 kN).
4. Bevestig aan1 ziidede tasdoormiddelvan de

karabĳnhaak aan de strop.
5. Bevestig aande anderezĳdede karabĳnhaakvande

andere lĳneinde aande strop.
6. Pakhet losseuiteinde enhaal ditdoordespannerheen,

zorgervoordat er geen draaien inde tussenliggende lĳn
zit.

7. Trekhet uiteinde zovermogelĳk handmatig doorde
spannerheen en gebruiktvervolgens despanner omde
lĳn opspanningte brengen.

8. Trekdespanner niet te ver door,wanneer het zwaar
wordtdehendel te bewegen isde lĳn voldoende
opgespannen.

9. Sluit vervolgens dehendel.
10.Stopde overgebleven lĳn terug in detas zodatdeze

schoonblĳftenhierover niet gestruikeldkanworden.



SVENSKA(SE)
Kolla vår hemsida regelbundet för de senaste
versionerna av detta dokument

Attarbeta medfallsäkerhet krävermånga färdigheter
ochkunskapavarbetaren sombefinnersigpå höghöjd.
Därförrekommenderasattman följer en träning. Besök
www.skalt.nl/training förmer information.

Säkeranvändningav fallsäkerhet kanbaragaranterasom
informationen i bruksanvisningenföljs.

Skalthar tre typer av förankringsmedel i sitt sortiment:
Ankarstroppar: Anchorage Doubleoch Anchorage Through.
Ankaröglor:Anchorages60, 100och150.Tillfällig sträcklina:
Horiline.

Allmännaviktiga föreskrifter
• Innan användning börprodukternakontrolleras såatt inga
skadoreller deformationerfinns.

• Varje produktärtestad enligt EN795ochkanmotstå en
kraftpåminst10kiloN, utanatt bristaeller skadas.

• Förvara din produkt i en torr,dammfri omgivning.
• Kontrollera innan såatt produkterna inte fästestill ochrunt
skarpareeller skadadekanter.Omdettaändå skullevara
fallet, löperdu riskenvidett fall att stroppeneller bandet
inte kanmotstå kraftenochbrister eller spricker.

• Se till att produkterna inte kommer i kontaktmed kemiska
ämnen, dessaminskar produkternaskraft.

• Ankarstropparnaochankaröglorna är testade föratt kunna
förankra1person,Skalt Horiline är lämplig föratt kunna
förankra 2personer.

• Livslängden förSkalts produkterär12 år efter
produktionsdatum.

Ankarstropparochankaröglor
Skalts typerAnchoragesdouble, anchorages through,
anchorage60, 100och150.

Dessaprodukteranvänds somförankringsmöjligheter för
fallsäkerhet. Fästankarstropparnaeller öglornapåbalkareller
konstruktionerdärdetkan antasatt dessaär tillräckligt starka
( >10kN). Vid tvivel ska inte denna ankarpunkt användas
ochmåsteman hitta en annanankarpunkteller en EN795
erkänt permanent förankringssystem.

Skalt anchoragedouble:
Dennastroppanvänds föratt fästa D-ringarpåbåda sidorna
omen balkeller konstruktionochdärefter samla ihopdem
igen.Krokenpåen fallina eller ett fallblock fästesbådamed
en D-ring.Kontrolleraomdetta är fallet.

Skalt Anchoragethrough:
Dennastroppanvänds ocksårunten balk eller konstruktion
ochkandärefter på2sätt, beroendepå situation, användas
• FörD-ringenigenom öglan ochfäst fallinans eller
fallblockets krokdärefter i D-ringen.

• Öglanfästs i D-ringenochman fäster sig i öglan

Anchorage60, 100och150:
Dessaankaröglorkananvändaspå två sätt:
• Öglan läggsmed lika längdöver en balkeller konstruktion.
Fallinjens krokeller fallblock fästes därefter påbådasidor
av öglan.Kontrolleraomdettaär fallet

• Öglan läggsöver en balkeller konstruktionochenav båda
längderna förssammanmed denandra. Här fästes
därefter en fallinas eller ett fallblockskrok.

Horiline
Följandesteg måstegås igenom:
1. Öppnaväskanochta utbandet från väskan
2. Hitta den lösa ändenpå bandet
3. Fästankarstropparnapåtillräckligt starkaankarpunkter

(>10 kN)
4. Fästpå 1sida väskanmedhjälp av stroppenskarabinkrok.
5. Fästpå andra sidan karabinkrokenpå stroppensandra

linända
6. Taden lösa änden ochdradenna genomsträckaren. Se

till att det inte sitternågra trådar i den mellanliggande
linan.

7. Draändenså långt möjligt medhänderna genom
sträckarenochanvänddärefter sträckarenföratt få linan
spänd.

8. Dra intesträckarenför långt, närdet ärsvårt att använda
spakenär linan tillräckligt spänd

9. Låsdärefter spaken
10. Lägg tillbakadenöverblivna linan i väskan så att denna

förblir ren ochsåatt maninte kansnubblaöver den.



DANSK (DK)
Tjekkevoreshjemmeside jævnligt for denyeste
versioner af dette dokument:

Arbejdemed faldsikringkrævermangefærdigheder og
viden fra personen, der arbejder i højder. Detanbefales
derforat følge en uddannelse. Besøgwww.skalt.nl/
training formere information.

Ensikkerbrugaf faldsikringen kankungaranteres, hvis
informationen i brugsanvisningenfølges.
Skalthar tre typer forankringsmidleri sortimentet:
Ankerstropper: Anchorage Doubleog Anchorage Through.
Ankerløkker: Anchorages60,100og150.Midlertidig
spændeline: Horiline

GENERELLEVIGTIGE FORSKRIFTER
• Produkterne skalkontrolleres forbeskadigelser og
deformeringer førbrug.

• Alle produkterer testet iht. EN795ogkanklare en
belastning påmindst10kNudenat knækkeeller blive
beskadiget.

• Opbevarprodukternepå et tørt, støvfrit sted.
• Kontrollér påforhånd at produkterneikke fastgøres
omkringskarpeeller beskadigedekanter.Hvis det er
tilfældet, erder risiko for,at stroppeneller båndet ikkekan
klarebelastningenved et eventuelt faldogknækkereller
revner.

• Sørgfor at produkterneikke kommeri kontaktmed
kemiskestoffer, dadisse forringer produkterneskraft.

• Ankerstropperneogankerløkkerne er testet for forankring
af 1person,SkaltHoriline eregnet til forankringaf2
personer.

• Skalt-selenhar en levetid på12år efter produktionsdato.

ANKERSTROPPER OGANKERLØKKER
Skalt-typer anchoragesdouble, anchorages through,
anchorage60, 100og150.
Disseprodukterskal brugessomforankringsmuligheder til
faldsikring. Anbringankerstropperneeller ankerløkkerne
omkringbjælker påkonstruktioner,somantages at være
tilstrækkelig stærke (> 10 kN). I tvivlstilfælde må
ankerpunktet ikkeanvendes, ogderskal søgesefter et andet
ankerpunkteller et EN795-godkendtpermanent
forankringssystem.

Skalt AnchorageDouble:
Dennestrop bruges,når D-ringeneanbringespå begge sider
af enbjælke eller konstruktionogderefter trykkessammen.
Krogen ien faldline eller faldblok fastgøresgennembegge
D-ringe. Kontrollératdette er tilfældet.

Skalt AnchorageThrough:
Dennestropbrugesogsåomkringen bjælke eller
konstruktionogkanderefter brugespåtomåder,alt efter
forholdene.
• D-ringentrækkes gennem løkken, ogkrogen i en faldline
eller faldblokfastgøresderefter påD-ringen.

• Løkkentrækkes gennem D-ringen,ogman fastgør sig på
løkken.

Anchorage60, 100og150:
Disseankerløkker kanbrugespå tomåder:
• Løkkenlæggesmed lige længderover enbjælke eller
konstruktion. Krogen ien faldline eller faldblokfastgøres
derefter gennembegge sideraf løkken. Kontrollérat
dette er tilfældet.

• Løkkenlæggesover en bjælke eller konstruktionogénaf
længderne trækkesgennemden anden længde. Derefter
fastgøresenkrog fraen faldline eller faldblok.

Horiline
Følgendetrin skaloverholdes:
1. Åbntaskenog tag båndet udaf tasken.
2. Findbåndets løse ende.
3. Fastgørankerstropperneomkringtilstrækkelig stærke

ankerpunkter (>10 kN).
4. Fastgør taskenpåden ene sideved brugafkarabinhagen

påstroppen.
5. Fastgørkarabinhagenfra denanden line-ende på

stroppenpåden anden side.
6. Tagdenløse ende ogtræk dengennem

spændeanordningen,sørgforat denmellemliggende line
ikkeer snoet.

7. Trækenden så langt sommuligtmanuelt gennem
spændeanordningenogbrugderefter
spændeanordningentil at spænde linen.

8. Trækikkespændeanordningen for fast. Nårdet bliver
vanskeligt atbevæge håndtaget, er linen tilstrækkelig
spændt.

9. Lukderefterhåndtaget.
10. Lægden resterende line tilbage i tasken, så den forbliver

renog ikkeudgøren snublefare.




